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Appel à projets 2014 du ministère français des Affaires étrangères et du Développement international
en soutien à la coopération décentralisée France – Argentine 
PRÉSENTATION ET DESCRIPTION DU PROJET DÉPOSÉ
I. INFORMATIONS SUR LE DÉPÔT
	Projet déposé par [nom de la collectivité territoriale française chef de file] : 

	Région française : 
	Département français : 

	Adresse postale de la collectivité :

	Nom et qualité de son représentant légal : 

	Prénom et nom du contact :

	Fonction du contact:

	Téléphone : 
	Courriel : 


	Projet déposé par [nom du gouvernement local argentin chef de file] : 

	Province : 
	

	Adresse postale du gouvernement local :

	Nom et qualité de son représentant légal : 

	Prénom et nom du contact :

	Fonction :

	Téléphone : 
	Courriel : 


II. PRÉSENTATION DU DOSSIER DÉPOSÉ ET INFORMATIONs SUR LES PARTENAIRES
	Intitulé du projet : 

	

	Thématiques : à choisir parmi :

	( Projets culturels (hormis les manifestations culturelles) et de valorisation du patrimoine historique (en particulier liés à la présence française en Argentine), 

	( Coopération universitaire et de recherche,

	( Formation professionnelle (écoles des métiers, administration publique locale, ...),

	( Développement économique (pôles de compétitivité, tourisme durable, économie sociale et solidaire),

	( Environnement (gestion durable des parcs naturels, adaptation au changement climatique, ...),

	(  Aménagement du territoire, développement urbain, 

	( Séminaires conjoints d’échanges d’expériences sur les thématiques pré-citées.



	Les dossiers qui démontreront une  bonne insertion des femmes dans le montage du projet seront prioritairement retenus.  Par exemple, un équilibre des genres sera demandé dans le cadre d’invitations à des séminaires. 


	Autres collectivités territoriales françaises partenaires

	Collectivité 1

	

	Nom de la collectivité :

	

	Adresse: 

	Code postal :

	Ville :

	

	Prénom et nom du contact :      

	Fonction :      

	Téléphone : 

	Courriel  : 


	Collectivité 2

	

	Nom de la collectivité :

	

	Adresse: 

	Code postal :

	Ville :

	

	Prénom et nom du contact : 

	Fonction : 

	Téléphone : 


	Courriel  : 


	Autres gouvernements locaux partenaires en Argentine


	Gouvernement local 1

	

	Nom du gouvernement local :

	

	Adresse: 

	Code postal :

	Ville :
	Province :

	

	Prénom et nom du contact : 

	Fonction : 

	Téléphone : 


	Courriel  : 


	Gouvernement local 2

	

	Nom du gouvernement local :

	

	Adresse: 

	Code postal :

	Ville :
	Province :

	

	Prénom et nom du contact : 

	Fonction : 

	Téléphone : 
	Courriel  : 


III. DescripTIF DU PROJET DEPOSE 
DescripTION DU PROJET 
Résumé [10 lignes maximum]
Contexte

Historique 

Objectifs du Projet, finalité générale

Innovation (préciser, le cas échéant, le caractère innovant du projet)

Année de signature de la convention de coopération :      
Année du début du projet :      
Année de fin prévisionnelle du projet :      
Bénéficiaires du projet 

ACTIONS ENVISAGÉES

Fil rouge des actions du projet et articulation des actions entre elles

Synergie et complémentarité de ces actions avec d'autres projets (projets de la coopération, d’autres bailleurs de fonds bilatéraux ou multilatéraux ; projets d’ONG ; programmes de structures publiques locales, programmes argentins). Complémentarité avec les stratégies locales, régionales ou nationales.

VIABILITÉ ET DURABILITÉ DU PROJET

Précisions sur la viabilité technique, organisationnelle, environnementale, financière, politique, sociale et culturelle du projet 

Indiquer la manière dont le maître d’ouvrage prévoit de se désengager progressivement du projet 

Durabilité du projet

[Indiquer dans quelle mesure les bénéfices du projet continueront à long terme ; expliquer de quelle manière les effets du projet se maintiendront ou les activités continueront à se développer une fois le projet terminé].
CommunicaTION ET ÉVALUATION
Avez-vous engagé pour ce projet une communication ?
 FORMCHECKBOX 
        En Argentine
 FORMCHECKBOX 
        En France 
Allez-vous engager une politique d’évaluation de ce projet ? 
 FORMCHECKBOX 
        Oui
 FORMCHECKBOX 
        Non
IV. DÉtaIL DES ACTIONS DU PROJET PROPOSÉ 
Le nombre d’action reproduit ci-dessous est purement indicatif
	Action 1: (Intitulé) : 


	Objectif de l’action



	Description sommaire 



	Déroulement de l’action (solutions techniques retenues, travaux à entreprendre, programmes de formation envisagés...)



	Indicateurs de suivi de l’action



	Résultats qualitatifs attendus 



	Impacts attendus en fin de projet



	Bénéficiaires de l’action [liste de bénéficiaires séparés par une virgule]


	Instrument d’évaluation envisagé pour l’action proposée



	Dépenses prévues


	France
Argentine
Description
Montant en euros
Description
Montant en pesos
Total
Total



	Action 2: (Intitulé) : 



	Objectif de l’action



	Description sommaire 



	Déroulement de l’action (solutions techniques retenues, travaux à entreprendre, programmes de formation envisagés...)



	Indicateurs de suivi de l’action



	Résultats qualitatifs attendus 



	Impacts attendus en fin de projet



	Bénéficiaires de l’action [liste de bénéficiaires séparés par une virgule]


	Instrument d’évaluation envisagé pour l’action proposée



	Dépenses prévues



	France

Argentine

Description

Montant en euros

Description

Montant en pesos

Total

Total




	Action 3: (Intitulé) : 



	Objectif de l’action



	Description sommaire 



	Déroulement de l’action (solutions techniques retenues, travaux à entreprendre, programmes de formation envisagés...)



	Indicateurs de suivi de l’action



	Résultats qualitatifs attendus 



	Impacts attendus en fin de projet



	Bénéficiaires de l’action [liste de bénéficiaires séparés par une virgule]


	Instrument d’évaluation envisagé pour l’action proposée



	Dépenses prévues



	France

Argentine

Description

Montant en euros

Description

Montant en pesos

Total

Total




	Action 4: (Intitulé) : 



	Objectif de l’action



	Description sommaire 



	Déroulement de l’action (solutions techniques retenues, travaux à entreprendre, programmes de formation envisagés...)



	Indicateurs de suivi de l’action



	Résultats qualitatifs attendus 



	Impacts attendus en fin de projet



	Bénéficiaires de l’action [liste de bénéficiaires séparés par une virgule]


	Instrument d’évaluation envisagé pour l’action proposée



	Dépenses prévues



	France

Argentine

Description

Montant en euros

Description

Montant en pesos

Total

Total




V. PRESENTATION DES PARTENAIRES FRANÇAIS ET ARGENTINS DU PROJET
ET LE CAS ECHEANT, DANS UN PAYS TIERS

Le nombre de partenaires indiqués ci-dessous est purement indicatif

Partenaire français 1 
-
Nom et statut :
-
Représenté par :

-
Rôle au sein du projet
-
Courriel :

Partenaire français 2 
-
Nom et statut :
-
Représenté par :

-
Rôle au sein du projet
-
Courriel :

Partenaire français 3 
-
Nom et statut :
-
Représenté par :

-
Rôle au sein du projet
-
Courriel :

Partenaire argentin 1 
-
Nom et statut :
-
Représenté par :

-
Rôle au sein du projet
-
Courriel :

Partenaire argentin 2 
-
Nom et statut :
-
Représenté par :

-
Rôle au sein du projet
-
Courriel :

Partenaire argentin 3 
-
Nom et statut :
-
Représenté par :

-
Rôle au sein du projet
-
Courriel :

VI. MODALITES DE PILOTAGE DU PROJET
VII. MODALITES D’EVALUATION DU PROJET
VIII. ACTIONS DE COMMUNICATION AUTOUR DU PROJET
IX. BUDGET ET MONTANT DU COFINANCEMENT DEMANDÉ
Indications budgétaires

· Les tableaux financiers de mise en œuvre du projet doivent être équilibrés en dépenses et en recettes ;

· Les dépenses engagées devront avoir un lien direct avec le projet soutenu ;

· Les dépenses prévisionnelles doivent être regroupées par action ;

· Pour chaque mission ou déplacement, précisez :

· le nombre de personnes concernées ; 

· les dates (ou périodes) prévisionnelles et nombre de jours envisagés ; 

· les lieux.

· Chaque dépense doit être détaillée selon sa nature (exemples : vols internationaux, frais de restauration, location de matériel).
· La collectivité argentine pourra inclure les billets dans la catégorie Billets approuvés par le MREC après approbation par la Direction Générale de Coopération Internationale du MREC.

Informations budgétaires
Coût total du projet (en euros et en pesos) :
Cofinancement demandé par la partie française 

Montant (en euros et en pesos) : 



Pourcentage :        %

_________________________

Montant des ressources propres de la collectivité territoriale française chef de file :

Montant (en euros et en pesos)

- en numéraire (en euros et en pesos)

- en valorisation (en euros et en pesos)
_________________________

Montant des ressources propres des autres partenaires français :

Partenaire 1 :

Nom :

Montant (en euros et en pesos)

- en numéraire (en euros et en pesos)

- en valorisation (en euros et en pesos)
Partenaire 2 :

Nom :

Montant (en euros et en pesos)

- en numéraire (en euros et en pesos)

- en valorisation (en euros et en pesos)
Partenaire 3 :

Nom :

Montant (en euros et en pesos)

- en numéraire (en euros et en pesos)

- en valorisation (en euros et en pesos)
Montant apporté par le gouvernement local partenaire chef de file en Argentine
Nom :

Montant (en euros et en pesos)

- en numéraire (en euros et en pesos)

- en valorisation (en euros et en pesos)
_________________________

Billets approuvés par le MREC pour la collectivité argentine

Nombre de billets :

Montant (en euros et en pesos)

· En numéraire (en euros et en pesos) :

Montant apporté par les autres partenaires argentins

Partenaire 1 :

Nom :

Montant (en euros et en pesos)

- en numéraire (en euros et en pesos)

- en valorisation (en euros et en pesos)
Partenaire 2 :

Nom :

Montant (en euros et en pesos)

- en numéraire (en euros et en pesos)

- en valorisation (en euros et en pesos)
Partenaire 3 :

Nom :

Montant (en euros et en pesos)

- en numéraire (en euros et en pesos)

- en valorisation (en euros et en pesos)
_________________________

Autres financements prévus (autres que français ou argentins)
Origine du financement :

Montant (en euros et en pesos) : 

	Ressources prévisionnelles (en euros)



	
	Apport numéraire
	Apport en valorisation
	Nature de l’engagement (Acquis / Sollicité)
	Apport total

	
	Montant

€
	%
	Montant
€
	%
	
	

	Montant des ressources propres de la collectivité territoriale française chef de file

Nom :

	
	
	
	
	
	

	Montant des ressources propres des autres collectivités territoriales françaises partenaires  

Nom :

	
	
	
	
	
	

	Montant apporté par le gouvernement local partenaire argentin chef de file
Nom :


	
	
	
	
	
	

	Montant apporté par d’autres gouvernements locaux partenaires argentins ou d’un pays tiers
Nom :

	
	
	
	
	
	

	Autres partenaires du projet en France :

Nom :

	
	
	
	
	
	

	Autres partenaires du projet en Argentine :

Nom :

	
	
	
	
	
	

	Autres ressources :

- Union européenne – etc...
	
	
	
	
	
	

	RESSOURCES HORS MAEDI (SOUS-TOTAL 1)

	(%)
	€


	MONTANT DU COFINANCEMENT DEMANDE AU MAEDI (SOUS-TOTAL 2)
	(%)
	€


	TOTAL (SOUS-TOTAL 1 + SOUS-TOTAL 2)
	€


	Dépenses prévisionnelles



	
	France (euros)
	Argentine (pesos)

	Action 1


	
	

	Action 2


	
	

	Action 3


	
	

	Action 4


	
	

	Etc...


	
	

	Coût de suivi 


	
	

	Coût de communication


	
	

	Frais administratifs (10% max)


	
	

	Coûts divers et imprévus (5% max)


	
	

	Total général


	€
	$

	COÛT TOTAL DU PROJET 
	En euros et en pesos
$

€




X. Calendrier et chronogramme du projet

	        Mois
Action
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Action 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Action 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Action 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Action 4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Pour chaque action, compléter avec une croix dans la colonne correspondant au mois.
XI. Documents joints au formulaire 

Vous pouvez joindre les rapports d’exécution et d’évaluation de projets conduits antérieurement dans le cadre de la convention de coopération décentralisée entre les autorités locales.
Merci de cocher le cas échéant :

 FORMCHECKBOX 
        un rapport d’exécution est joint au dossier

 FORMCHECKBOX 
        une étude d’évaluation est jointe au dossier
 FORMCHECKBOX 
        Autre :
Pour être complet, le formulaire de présentation du projet sera accompagné des lettres d’intention de la ou des collectivités territoriales partenaires. Ces lettres d’intention seront fournies si possible au dépôt du formulaire de candidature, et au plus tard, le 15 octobre 2014.

Merci de cocher le cas échéant :

 FORMCHECKBOX 
    une lettre d’intention de la ou des collectivités territoriales françaises est jointe au dossier

 FORMCHECKBOX 
        une lettre d’intention de l’autorité argentine est jointe au dossier

 FORMCHECKBOX 
        une lettre d’intention de la collectivité territoriale du pays tiers, le cas échéant

__________________________________________
	Signature du représentant

de la collectivité territoriale française

(Préciser nom et fonction)
	Signature du responsable argentin

(Préciser nom et fonction)
	Signature responsable du pays tiers (le cas échéant)
(Préciser nom et fonction)

	
	
	

	Date et lieu : 
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